EDISI TEKS WAWACAN PULAN PALIN
(ULIKAN FILOLOGI)

SKRIPSI

diajukeun pikeun nyumponan salasahiji sarat nyangking gelar
Sarjana Pendidikan

ku

Gunara Fahrizal
NIM 2008577

PRODI PENDIDIKAN BAHASA SUNDA
FAKULTAS PENDIDIKAN BAHASA DAN SASTRA
UNIVERSITAS PENDIDIKAN INDONESIA
2024



LEMBAR HAK CIPTA

EDISI TEKS WAWACAN PULAN PALIN
(ULIKAN FILOLOGI)

oleh
Gunara Fahrizal
NIM 2008577

Sebuah skripsi yang diajukan untuk memenuhi salah satu syarat memperoleh
gelar Sarjana Pendidikan pada Program Studi Pendidikan Bahasa Sunda
Fakultas Pendidikan Bahasa dan Sastra

© Gunara Fahrizal
Universitas Pendidikan Indonesia
2024

Hak cipta dilindungi undang-undang.
Skripsi ini tidak boleh diperbanyak seluruhnya atau sebagian,
dengan dicetak ulang, fotokopi, atau cara lainnya tanpa seizin dari penulis.



LEMBAR PENGESAHAN

GUNARA FAHRIZAL
NIM 2008577

EDISI TEKS WAWACAN PULAN PALIN
(ULIKAN FILOLOGI)

disaluyuan jeung disahkeun ku:
Pangapi

Dr. Ruhaliah, M.Hum.
NIP 196411101989032002

Pangaping II,

Dr. Yatun Romdonidh Awaliah, S.Pd., M.Pd.
NIP 199004292015042002

Kauninga ku
Pupuhu Program Studi Pendidikan Bahasa Sunda
Fakultas Pendidikan Bahasa dan Sastra
Universitas Pendidikan Indonesia,

Mo

Prof. Dr. Nunuy Nurjanah, M.Pd.
NIP 196707101991022001



EDISI TEKS WAWACAN PULAN PALIN
(Ulikan Filologi)*

Gunara Fahrizal?

ABSTRAK

Téks Wawacan Pulan Palin (WPP) mangrupa naskah nu miboga sababaraha varian
jeung vérsi téksna. leu hal téh dilantarankeun ku ayana tradisi nyalin naskah. Anu
jadi bangbaluh utamana nyaéta téks mana nu asli atawa nu méh deukeut kana téks
asli anu asalna ti pangarangna sorangan. Dina ieu hal, diperlukeun panalungtikan
filologi leuwih tiheula. Tina salapan téks WPP anu kapanggih, aya tilu téks anu
kapanggih dina wangun naskah tinulis nu ngagunakeun aksara Arab-Pégon. Eusi
téksna ngeunaan ajaran tasaup dina wangun dialog antara tokoh Pulan jeung Palin.
leu tilu téks téh dibéré ngaran naskah A, B, jeung C, nu satuluyna diulik sacara
filologi. Tujuanana pikeun nyusun transliterasi, babandingan, jeung suntingan téks
WPP nu beresih tina kasalahan. Suntingan téks dilakukeun kalawan ngagunakeun
édisi kritis jeung métodeu landasan. Tina hasil babandingan, naskah A dianggap
salaku téks panglengkepna. Ku Kituna, téksna dijadikeun dadasar pikeun édisi téks.
Sedengkeun téks naskah B jeung C dijadikeun babandingan. Tapi, ngan téks anu
miboga sasaruaan jeung téks naskah A wungkul nu dibandingkeun téh. leu hal
ngagambarkeun yén panyalin teu ngagunakeun hiji naskah sumber jeung miboga
kabébasan pikeun nyalin naskah saluyu jeung kahayangna. Ku Kkituna, bisa
dicindekkeun yén ieu naskah teu disalin tina hiji naskah sumber jeung mangrupa
naskah nu teu dianggap sakral (profan) sabab ayana kabébasan dina nyalin
naskahna.

Kecap Galeuh: Edisi Téks, Filologi, Naskah, Wawacan

Y leu skrispi diaping ku Dr. Ruhaliah, M.Hum., jeung Dr. Yatun Romdonah Awaliah, S.Pd., M.Pd.
2 Panulis, Mahasiswa Pendidikan Bahasa Sunda, Fakultas Pendidikan Bahasa dan Sastra, Universitas
Pendidikan Indonesia, entragan 2020
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ABSTRAK

Teks Wawacan Pulan Palin (WPP) merupakan naskah yang memiliki beberapa
varian dan versi teksnya. Hal ini disebabkan oleh tradisi penyalinan naskah.
Masalah utama yang muncul adalah teks mana yang asli atau mendekati teks asli
yang berasal dari pengarangnya sendiri. Dalam hal ini, diperlukan penelitian
filologi terlebih dahulu. Dari sembilan teks WPP yang ditemukan, ada tiga teks
yang ditemukan dalam bentuk naskah yang ditulis menggunakan aksara Arab-
Pegon. Teksnya berisi tentang ajaran tasawuf dalam bentuk dialog antara tokoh
Pulan dan Palin. Ketiga teks ini diberi nama naskah A, B, dan C, yang kemudian
dikaji secara filologi. Tujuannya untuk menyusun transliterasi, perbandingan, dan
suntingan teks WPP yang bersih dari kesalahan. Suntingan teks dilakukan dengan
menggunakan edisi kritis dan metode landasan. Dari hasil perbandingan, naskah A
dinilai sebagai teks terlengkap, sehingga teksnya dijadikan dasar untuk edisi teks.
Sedangkan teks naskah B dan C dijadikan pembanding. Namun, hanya teks yang
memiliki kemiripan dengan teks naskah A saja yang dibandingkan. Hal ini
menggambarkan bahwa penyalin tidak menggunakan satu naskah sumber dan
memiliki kebebasan untuk menyalin naskah sesuai dengan kehendaknya. Oleh
karena itu, dapat disimpulkan bahwa naskah ini tidak disalin dari satu naskah
sumber dan merupakan naskah yang tidak dianggap sakral (profan) karena terdapat
kebebasan dalam penyalinan naskahnya.

Kata kunci: Edisi Teks, Filologi, Naskah, Wawacan

1 Skripsi ini di bawah bimbingan Dr. Ruhaliah, M.Hum., dan Dr. Yatun Romdonah Awaliah, S.Pd.,
M.Pd.

2 Penulis, Mahasiswa Pendidikan Bahasa Sunda, Fakultas Pendidikan Bahasa dan Sastra, Universitas
Pendidikan Indonesia, angkatan 2020.
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ABSTRACT

The text of Wawacan Pulan Palin (WPP) is a manuscript that has several variants
and versions of its text. This is due to the tradition of copying the manuscript. The
main problem that arises is which text is original or close to the original text that
came from the author himself. In this case, philological research is needed first. Of
the nine WPP texts found, three texts were found in manuscript form written using
Arabic-Pegon script. The texts contain the teachings of Sufism in the form of a
dialog between the characters Pulan and Palin. These three texts were named
manuscripts A, B, and C, which were then studied philologically. The aim is to
compile a transliteration, comparison, and editing of the WPP text that is free from
errors. Text editing was done using critical edition and grounding methods. From
the comparison, manuscript A was considered as the most complete text. So its text
was used as the basis for the text edition, while the texts of manuscripts B and C
were used as comparisons. However, only texts that were similar to manuscript A
were compared. This illustrates that the copyist did not use one source text and had
the freedom to copy the text according to his will. Therefore, it can be concluded
that this manuscript was not copied from one source text and is a manuscript that is
not considered sacred (profane) because there is freedom in copying the text.

Keywords: Manuscript, Philology, Text Edition, Wawacan

! This thesis under the guidance of Dr. Ruhaliah, M.Hum., and Dr. Yatun Romdonah Awaliah, S.Pd.,
M.Pd.

2 The author is a student of Sundanese Language Education, Faculty of Language and Literature
Education, Universitas Pendidikan Indonesia, class of 2020.
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